
 

 

 

PROPOZICIJE I RVAČKE LIGE SRBIJE ZA 2013. GODINU 
GRČKO-RIMSKI STIL 

 

RVAČKI SAVEZ SRBIJE 
Beograd 
Liga odbor I Rvačke lige Srbije 
 

 
PROPOZICIJE PRVE RVAČKE LIGE SRBIJE 

GRČKO – RIMSKOG STILA 
 
usvojene na sednici Liga odbora I RLS održanoj 19. avgusta 2013. godine u Zrenjaninu. 
 

Član 1. 
Takmičenje nosi naziv : PRVA RVAČKA LIGA SRBIJE GRČKO-RIMSKOG STILA ZA 2013. 
GODINU (u daljem tekstu - I RLS). Takmičenje se sprovodi na osnovu sistema takmičenja Rvačkog 
saveza Srbije, Međunarodnih pravila rvanja i Propozicija I RLS. 
 

Član 2. 
Prvu rvačku ligu Srbije za 2013. godinu čine ekipe koje su u prvoligaškoj takmičarskoj 2012. godini 
zauzele plasman od I do IX  mesta, plus pobednik II RLS RK “VITEZ” Šabac - ukupno 10 ekipa: 
 
1. PROLETER, Zrenjanin 
2. PARTIZAN, Beograd 
3. SPARTAK, Subotica 
4. RADNIČKI, Kragujevac 
5. POTISJE, Kanjiža 
6. RADNIČKI, Sombor 
7. SENTA, Senta 
8. RADNIČKI, Beograd 
9. NOVI SAD, Novi Sad 
10. VITEZ, Šabac 
 

Član 3. 
Takmičenje u I RLS održava se po jednokružnom bod sistemu. Sparivanje se vrši na osnovu 
Bergerovih tablica. Takmičenje počinje 05/06.10.2013. godine.  Susret organizuje klub koji je domaćin, 
odnosno prvoimenovani u rasporedu po Bergerovim tablicama. Klub domaćin ne može biti organizator 
susreta kod gostujuće ekipe. Nakon završetka jednokružnog sistema, četiri prvoplasirane ekipe rvu 
Play-off koji se održava u jednom danu, a domaćin se određuje na osnovu konkursa koji raspisuje 
Izvršni odbor RSS. Ukoliko može da ispuni sve propisane uslove, prvoplasirana ekipa nakon 
jednokružnog bod sistema ima pravo prvenstva u organizaciji play-off-a. U play off-u se u polufinalu 
sastaju prvoplasirana i četvrtoplasirana, odnosno drugoplasirana i trećeplasirana ekipa nakon 
jednokružnog bod sistema. Između pobednika polufinalnih mečeva održava se susret za I mesto, a 
između poraženih susret za III mesto Play-out se ne održava, odnosno ekipe plasirane od V do X mesta 
nakon jednokružnog bod sistema zadržavaju te plasmane, s tim što desetoplasirana ekipa ispada iz I 
RLS. 



 
Član 4. 

U okviru Prve rvačke lige Srbije pojedinačne borbe održavaju se po Međunarodnim pravilima. U 
slučaju da se meč registruje službenim rezultatom, pobednička ekipa dobija meč sa 7:0 odnosno 6:0, u 
zavisnosti od toga koliko ima za nastup ispravnih takmičara (mora ih imati u najmanje 6 od 7 težinskih 
kategorija). 
Za ekipnu pobedu pobednička ekipa dobija 3 boda, a poražena ekipa 1 bod. U slučaju da se meč 
registruje službenim rezultatom 7-0 ili 6-0, pobedničkoj ekipi pripada 3 boda za ekipnu pobedu, a ekipa 
koja je izgubila službenim rezultatom 0-7 ili 0-6 dobija 0 bodova. Nema nerešenog rezultata. Pobednik 
meča odlučiti po tome: koja od ekipa je ostvarila veći broj pobeda tušem, tehničkim tušem ili je imala 
veći broj ostvarenih tehničkih bodova.  
 

Član 5. 
Plasman ekipa određuje se na osnovu broja osvojenih ekipnih bodova. U slučaju da dve ekipe imaju 
isti broj ekipnih bodova nakon jednostruke lige, plasman se određuje na osnovu međusobnog 
susreta.  
U slučaju da tri ili više ekipa imaju isti broj ekipnih bodova nakon jednostruke lige, ili su dve ekipe 
rvale nerešeno, plasman se određuje samo na osnovu rezultata u međusobnim susreima i to na 
sledeći način: 

1. veći broj ekipnih pobeda u međusobnim susretima 
2. veći broj pojedinačnih pobeda tušem, diskvalifikacijom, povredom, predajom 
3. veći broj pojedinačnih pobeda tehničkom superiornošću 
4. veći broj pojedinačnih pobeda na bodove 
5. sabiranjem svih tehničkih bodova rvača svake ekipe, a najbolje plasirana ekipa je ona sa najviše 

tehničkih bodova u međusobnim susretima 
6. sabiranjem svih izgubljenih tehničkih bodova rvača svake ekipe, a najbolje plasirana ekipa je 

ona sa najmanje izgubljenih tehničkih bodova u međusobnim susretima 
7. ako je sve ovo isto rve se majstorica izvlačenjem brojeva i sparivanjem prema Bergerovim 

tablicama 
 

Član 6. 
Desetoplasirana ekipa u Prvoj ligi Srbije za 2013.g. ispada iz I RLS, a u I RLS ulazi prvoplasirana 
ekipa iz Druge rvačke lige Srbije za 2013. g. 
U slučaju da prvoplasirana ekipa iz II RLS 2013. g. odustane od ulaska u I RLS, desetoplasirana ekipa 
iz I RLS 2013. g. i drugoplasirana ekipa iz II RLS 2013. g. rvu majstoricu. 
 

Član 7. 
Sparivanje ekipa vrši se prema Bergerovim tablicama nakon obavljenog izvlačenja startnih brojeva 
ekipa. Domaćin je prvoimenovana ekipa. 
 

Član 8. 
Takmičenjem rukovodi Liga odbor UK I RLS, koje se formira od po jednog predstavnika svakog kluba 
učesnika i po jednog delegata: Sudijske komisije, Takmičarske komisije i Izvršnog odbora Rvačkog 
saveza Srbije. 
 

Član 9. 
Takmičenje se održava na osnovu ovih Propozicija i Kalendara lige koji je sastavni deo ovih 
Propozicija. 
 

Član 10. 



Susreti se održavaju subotom posle podne sa početkom od 15:00 do 20:00 časova i nedeljom sa 
početkom od 11:00 do 18:00 časova. Vreme početka susreta određuje ekipa domaćin i o tome 
obaveštava gostujuću ekipu, delegirane sudije i kancelariju UK I RLS, najkasnije četiri dana pre 
termina održavanja susreta. Ukoliko ekipa domaćina ne obavesti navedene strane o terminu održavanja 
susreta, smatra se da će se susret održati u nedelju sa početkom u 11:00 časova. Odloženi susreti 
održavaju se sa početkom između 18:00 i 20:00 časova. 
 

Član 11. 
Svi članovi I RLS dužni su najkasnije do 01.10.2013. godine kancelariji UK I RLS da dostave: 
1. Adresu kluba za prijem službene pošte i adresu za hitne poruke, 
2. Prezime i ime Predsednika, Sekretara kluba, njihove adrese i broj telefona i faxa, 
3. Domaćini u prvom kolu I RLS termin i mesto merenja takmičara i održavanja susreta sa adresama, 
4. Ime i prezime, adresu i telefonske brojeve delegata kluba u UK I RLS, 
5. Spiskove ispravno registrovanih takmičara koji će nastupiti u I RLS 2013. godine. 
6. Imena i prateću dokumentaciju lekara koji će biti dežurni na susretima I RLS 2013. godine u kojima      
    je klub domaćin. 
7. Traženi podaci objavljuju se u prvom Biltenu. 
 

Član 12. 
Klub - domaćin susreta je u obavezi da snimi susret video kamerom i snimak susreta dostavi na adresu 
Liga odbora do srede, odnosno 72 sata po održavanju susreta. 
Ukoliko klub ne dostavi snimak susreta u predviđenom roku dužan je da uplati kaznu u iznosu od 
3.000,00 dinara do početka narednog kola, a u protivnom se suspenduje i gubi susret, odnosno susrete, 
službenim rezultatom. 
 

Član 13. 
Ukoliko se merenje takmičara održava van mesta sedišta kluba – domaćina, ovaj klub je dužan da o 
svom trošku obezbedi prevoz gostujuće ekipe u odlasku na merenje i povratku na mesto održavanja 
susreta. 
 
TEHNIČKI NORMATIVI 
 
Klub domaćin dužan je da obezbedi sledeće uslove za održavanje susreta: 
 

Član 14. 
Odgovarajuću sportsku dvoranu sa svlačionicama za gostujuću ekipu i sudije (topla i hladna voda, tuš i 
WC), ozvučenje, semafor (elektronski ili ručni), zastavu Republike Srbije, dežurnu službu i overenu 
prijavu o obaveštavanju policije o održavanju susreta. 

 
Član 15. 

Borilište u skladu sa međunarodnim pravilima rvanja: krug borilišta prečnika 9 metara oko kojeg se 
nalazi zaštitni deo širine 1.5 metara iste debljine. U sklopu kruga prečnika 9 metara obeležena je 
drugom bojom traka širine 1 metar koja čini sastavni deo površine za borbu – zona pasivnosti. Klub čija 
sportska dvorana, strunjača i sala na ispunjavaju navedene normative gubi susret službenim rezultatom. 
 

Član 16. 
Ekipa – domaćin susreta, obavezna je da gostujućoj ekipi obezbedi elektronsku vagu jedan sat pre 
početka zvaničnog merenja.Ukoliko ekipa domaćina ne postupi prema odredbama ovog člana, rok za 
merenje takmičara gostujuće ekipe produžava se za onoliko vremena za koliko je prekoračen rok iz 
stava 1. ovog člana. Na zahtev gostujuće ekipe, ekipa domaćin dužna je da obezbedi vagu gostujućoj 



ekipi u vreme njenog dolaska u mesto lige. Gostujuća ekipa o tome podnosi zahtev pismenim putem. 
Početak zvaničnog merenja je 2 sata pre vremena zakazanog za početak susreta i traje 30 minuta, osim 
kada se radi o susretima koji se održavaju nedeljom, gde zvanično merenje počinje 1 sat pre početka 
susreta. O vremenu zvaničnog merenja ekipe mogu i drugačije da se dogovore, o čemu obaveštavaju 
Komesar lige i delegirane sudije. U slučaju da ekipa domaćina ne obezbedi vagu do početka merenja ili 
je vaga neispravna, domaćin gubi meč službenim rezultatom. 

 
Član 17. 

U slučaju da dežurni lekar nije prisutan na takmičenju, susret se ne može održati. Obavezan rok za 
čekanje dežurnog lekara je 30 minuta od vremena zakazanog za početak susreta. U slučaju da se 
dežurni lekar ne pojavi u roku od 30 minuta nakon termina zakazanog za početak susreta, gostujuća 
ekipa dobija susret službenim rezultatom. 
Ukoliko je na susretu dežuran lekar koji nije prijavljen pre početka lige (član 11.), dužan je da ima 
odgovarajuće uverenje da je lekar i svoj broj stavi u zapisnik. Lekar nije obavezan da prisustvuje 
merenju. 
 

Član 18. 
Klub domaćin je obavezan da obezbedi dve štoperice – jednu za merenje vremena i drugu kao rezervnu 
štopericu. Ako ekipa – domaćin susreta poseduje elektronski semafor, dovoljna je jedna rezervna 
štoperica. U slučaju da postoji elektronski semafor, ekipa domaćina je dužna da obezbedi najmenje 
jednu rezervnu štopericu. U slučaju da nema elektronski semafor ekipa domaćin je dužna da obezbedi 
štopericu. U tom slučaju, ako ne obezbedi štopericu, gubi susret službenim rezultatom. Čekanje na 
obezbeđivanje ispravne štoperice iznosi najviše 30 minuta od termina zakazanog za početak susreta. 
 

Član 19. 
Službeni sto za kojim sede službena lica:sudija – predsednik strunjače i dva delegata (jedan iz svakog 
kluba) koji ujedno rukuju semaforom i štopericama. Zapisnik i komplet pokazivača; sto za dežurnog 
lekara i spikera (koji se nalazi u neposrednoj blizini službenog stola). U zapisnik obavezno uneti 
registarski broj dežurnog vozila na meču, delegirana službena lica, lekara i predstavnike oba kluba i 
popuniti zapisnik na drugoj strani. 
 

Član 20. 
Gledaoci – publika mogu da se nalaze sa sve četiri strane strunjače, sa tri strane udaljeni minimalno 5 
metara od strunjače, a sa četvrte strane se nalazi službeni sto iza koga publika treba da je udaljena 5 
metara, a levo i desno od stola 3 metra. U slučaju ometanja rada službenog stola i sudija ulaskom 
publike u nedozvoljen prostor, predsednik strunjače može od organizatora da traži da odstrani publiku 
iz dvorane. 
 

Član 21. 
Takmičari, predstavnik ekipe i ostali članovi ekipe nalaze se na određenom mestu ili klupi koja je 
udaljena najmanje 5 metara od strunjače. Rvači zagrevanje mogu da obavljaju samo iza te linije – 
klupe. Rvačima i ostalim članovima u sastavu ekipe je izričito zabranjeno da utiču na odluke sudija, 
vređaju sudije, protivnike ili gledaoce, izlaze iz predviđenog prostora, ustaju sa klupe i prilaze strunjači. 
U slučaju nepoštovanja ovih zabrana sudija je obavezan da prekršiocu (rvaču ili drugom članu ekipe) 
pokaže žuti karton (opomena), a ukoliko se ovo nastavi i nakon toga, sudija mu pokazuje crveni karton 
(eliminacija). 
 
 

Član 22. 



Za vreme borbe, trener može da bude u podnožju podijuma ili pored strunjače (ugao strunjače) na 
stolici koja je predviđena za trenera. Osim aktivnosti dozvoljene za vreme 30 sekundi odmora, kao i u 
slučaju ukazivanja lekarske pomoći njegovom rvaču, gde može da prisustvuje, treneru je izričito 
zabranjeno da utiče na donošenje odluke ili da vređa sudiju. U slučaju nepoštovanja ovih zabrana, 
sudija je obavezan da mu pokaže žuti karton (opomena), a ako se i dalje ne pridržava pravila sudija mu 
pokazuje crveni karton (eliminacija). Od tog trenutka, uz saglasnost sudije delegata, trener se eliminiše 
sa meča i može biti zamenjen. 
 

Član 23. 
Ukoliko domaćin ne obezbedi sve uslove potrebne za početak susreta u predviđenom roku ili najkasnije 
30 minuta od zakazanog početka, gubi susret službenim rezultatom. Obe ekipe su dužne da budu u 
dvorani u vreme zvanično zakazano za početak susreta. U slučaju da zbog više sile, nema uslova za 
održavanje susreta svih izmerenih parova, rve se novi meč. 
 
EKIPE, TRENERI I SLUŽBENA LICA 
 

Član 24. 
Pravo učešća imaju svi pravilno registrovani rvači u Rvačkom savezu Srbije - seniori i juniori kao i 
kadeti sa 16 godina računajući kalendarsku godinu (rođeni 1997.g. i stariji), uz uslov da sva maloletna 
lica imaju poseban lekarski pregled i pismenu saglasnost roditelja.  
Rvači čija je registracija sporna stiču pravo nastupa za novi klub tek po pravosnažnosti registracije. U 
svakom susretu jedna ekipa može nastupati sa jednim takmičarem – strancem. Svi takmičari koji imaju 
pravo nastupa za nacionalne selekcije Srbije imaju status domaćih takmičara. 
Sa danom početka I RLS ni jedan takmičar koji nakon toga roka nastupi za neki drugi klub u 
inostranstvu u ekipnom takmičenju nema pravo nastupa u I RLS za 2013. g. Rvači kadeti i juniori 
registrovni na dvojnu registraciju za klubove nižih nivoa takmičenja imaju pravo nastupa u I RLS za 
2013. g. Sa prvim nastupom u I RLS rvači na dvojnu registraciju, gube pravo nastupa u nižim rvačkim 
ligama, ali ne i u I RLS za 2013.g. 
 

Član 25. 
Ukoliko se u sastavu ekipe nalazi takmičar čija je registracija sporna po bilo kom osnovu, ta ekipa gubi 
meč sa 1:0 pod uslovom da protivnička ekipa ima ispravnog takmičara za nastup u toj kategoriji. 
Dok se takmičar nalazi pod suspenzijom bilo kog organa RSS ili kluba, takmičar nema pravo nastupa. 
Sporne takmičarske knjižice se oduzimaju i dostavljaju se sa sudijskim izveštajem – zapisnikom, 
kancelariji UK i I RLS. 
 

Član 26. 
Svaki takmičar mora biti lekarski pregledan i podatak o sposobnosti za nastup mora biti unesen u 
takmičarsku knjižicu i overen pečatom zdravstvene ustanove u kojoj je pregled izvršen, kao i potpisan 
od lekara koji je pregled izvršio. Lekarski pregled ne sme biti stariji od šest meseci. 
Pregled takmičara pre nastupa vrši dežurni lekar koga obezbeđuje domaćin susreta i na osnovu čijeg 
mišljenja mogu nastupati takmičari. Ukoliko dežurni lekar nekom članu jedne od ekipa zabrani nastup, 
a ova ekipa ima prigovor, ta ekipa dužna je da u roku od 48 sati pribavi mišljenje odgovarajućeg lekara 
– specijaliste i njegov nalaz dostavi Komesaru lige. 
Konačnu odluku na osnovu pismenog obrazloženja dežurnog lekara i nalaza lekara specijaliste daje 
Zdravstvena komisija RSS u roku od 7 dana po prijemu dokumentacije.  
Ukoliko se prigovor usvoji, gostujuća ekipa dobija spornu borbu. 
 
 

Član 27. 



Takmičar koji nema uredan lekarski pregled u takmičarskoj knjižici ili mu isti nije propisno overen ili 
je stariji od šest meseci nema pravo nastupa i gubi svoju borbu. 
Takmičar iz prethodnog stava nema pravo nastupa ni u prijateljskom susretu. 
 

Član 28. 
Predstavnik ekipe – delegat kluba u pismenoj formi na propisanom obrascu predaje sastav ekipe od 6 ili 
7 takmičara glavnom sudiji susreta 5 minuta pre vremena zakazanog za početak merenja ekipa. Ukoliko 
glavni sudija nije stigao, liste se predaju drugom prisutnom sudiji. Nakon predaje pismenog sastava 
liste merenja ekipe, sastav se ne može više menjati ili dopunjavati.  
U slučaju da jedan od predstavnika – delegata kluba ne preda sastav svoje ekipe u predviđenom roku 
njegova ekipa gubi susret službenim rezultatom 7:0 ili onoliko puta 1:0 koliko protivnička ekipa ima 
ispravnih takmičara (najmanje šest). 
 

Član 29. 
Odredba člana 28. neće se primenjivati ukoliko kašnjenje predavanja sastava gostujuće ekipe nastupi iz 
opravdanih razloga. Gostujuća ekipa u slučaju opravdanog razloga – više sile, može svoj sastav predati 
najkasnije do vremena predviđenog za početak susreta. 
Odluku o registraciji susreta iz prethodnog stava donosi Komesar lige na osnovu pribavljenih dokaza i 
činjenica. 
 

Član 30. 
Ekipa koja gostuje dužna je da na put krene na vreme. Kao neopravdano zakašnjenje smatraće se 
ukoliko ekipa nije koristila sredstva javnog saobraćaja (voz, autobus) koji po redu vožnje dolazi u 
mesto lige najkasnije jedan sat pre početka zvaničnog merenja. Kao sredstvo javnog prevoza priznaju 
se prevozne usluge koje daju razne organizacije uz uslov da postoji tahograf iz kojeg mora biti vidljivo 
tačno vreme polaska na put. 
 

Član 31. 
Za ekipu se meri 6 – 7 takmičara različitih težinskih kategorija i to: 50-55,60,66,74,84,96 i 120 kg. 
Tolerancije nema ni za jednu kategoriju. Ekipa u svom sastavu mora imati najmanje šest (6) rvača 
različitih kategorija sposobnih za nastup na strunjači, u protivnom gubi susret službenim rezultatom. 
Ako ekipa ima u svom sastavu odgovarajući minimalni broj takmičara, ali se na strunjači bori samo sa 
pet ili manje rvača, ekipa gubi susret rezultatom 6:0 ili 7:0, odnosno onoliko puta 1:0 koliko 
protivnička ekipa ima ispravnih takmičara za susret (meč). 
 

Član 32. 
Prelaz iz niže u višu kategoriju dozvoljen je u skladu sa Međunarodnim pravilima rvanja. Takmičar 
može prelaziti u kategoriju koja je za jednu kategoriju viša od njegove telesne težine. Izuzetak je 
kategorija do 120 kg, za koju takmičar mora imati više od 96 kg. Kada takmičar prelazi iz niže u višu 
kategoriju mora u vreme merenja da bude punoletan. 

 
Član 33. 

Ako rvač u toku službenog merenja nema odgovarajuću težinu a uvršten je u sastav ekipe za nastup, 
gubi susret bez borbe. Za vreme službenog merenja dozvoljena je kontrola svim takmičarima – rvačima 
koji skidaju telesnu težinu. 
 
DELEGAT I SUDIJE 
 

Član 34. 



Dužnost delegata (samo na Play - offu), predsednika strunjače i sudija na susretima I RLS može 
obavljati samo lice koje se nalazi na listama delegata i sudija. 
 

Član 35. 
Listu sudija usvaja Udruženje klubova I RLS na predlog Sudijske komisije. 
Klubovi mogu da traže izuzeće sudija. 
 

Član 36. 
Sudije su dužne da u mesto održavanja susreta stignu blagovremeno, što iznosi najmanje 30 minuta pre 
zakazanog početka merenja. 
Sudije su dužne da budu u dvorani 30 minuta pre zakazanog vremena za početak susreta. Sudije su 
dužne i da izađu kod borilišta u sudijskoj opremi za suđenje 15 minuta pre početka susreta. 
 

Član 37. 
Sudije su potpuno samostalne u donošenju svojih odluka. Sudije su dužne da striktno sprovode Pravila i 
da ne dozvole da se krše odredbe ovih Propozicija i Pravilnika o takmičenju RSS. 
 

Član 38. 
Merenje takmičara vrše delegirane sudije na elektronskoj vagi uz prethodnu proveru tačnosti vage koju 
vrši sudijsko telo neposredno pre početka merenja. Ukoliko sudija – predsednik strunjače nije stigao na 
vreme, merenje će izvršiti drugi delegirani sudija. U slučaju da ni jedan sudija ne stigne na vreme, 
merenje će izvršiti delegati klubova koji su potpisali sastav ekipa, uz obaveznu napomenu u zapisniku 
da su sudije kasnile. 
 

Član 39. 
Liga mečeve vode dvojica (2) delegiranih sudija po međunarodnim pravilima rvanja i usvojenim 
izmenama za ligaško takmičenje. Delegiranje sudija i njihovih zamenika vrši predsednik Sudijske 
komisije RSS. 
Ukoliko dođe samo jedan od delegiranih sudija, meč sudi prisutni sudija, a zapisnik vodi po jedan 
predstavnik svakog kluba. Ako ne dođe ni jedan od delegiranih sudija, klubovi će se dogovoriti o 
održavanju susreta. 
 

Član 40. 
Delegirani sudija koji ne dođe na susret bez opravdanog razloga, a ne obavesti unapred Komesara lige o 
sprečenosti snosi određene sankcije u skladu sa Disciplinskim pravilnikom Sudijske komisije RSS. 
 

Član 41. 
Ako je susret prekinut zbog pokušaja napada na sudiju, ili ako gledaoci nesportskim navijanjem, 
uvredljivim, vulgarnim i nacionalističkim izrazima vređaju bilo koju ekipu ili službena lica ili zato što 
su gledaoci ušli u teren i izazvali tuču ili prekid, sudije su dužne da susret nastave po delimičnom ili 
potpunom odstranjivanju gledalaca.  
Odluku o vremenu nastavka donosi sudija – predsednik strunjače imajući u vidu sve okolnosti i realne 
mogućnosti za nastavak susreta. 
Troškove ekipa i službenih lica nastalih zbog nastavka susreta snosi ekipa koja je odgovorna za prekid 
o čemu odluku donosi Komesar lige. 
Susret koji je prekinut se nastavlja tako što važi vreme i rezultat u toku prekida, kao i svi ostali podaci 
iz zapisnika prekinutog meča.  
Sudije su dužne da susret, ako postoji realna mogućnost, svakako dovedu do kraja. 
Sudija – predsednik strunjače definitivno prekida susret ako je ostvaren fizički napad na sudiju ili ako 
gledaoci neposredno ili bačenim predmetima povrede službeno lice, rvača, trenera ili drugog člana 



ekipe. Ukoliko je odlukom sudije – predsednika strunjače susret definitivno prekinut, ekipa koja je 
odgovorna za prekid gubi meč službenim rezultatom. 
Uz registraciju susreta, izazivač i klub organizator biće pozvani na disciplinsku odgovornost u skladu 
sa Propozicijama i Disciplinskim pravilnikom RSS. 

 
Član 42. 

Disciplinsku prijavu mogu podneti delegat, sudije i službeni predstavnici obe ekipe. Delegat ili 
Predsednik strunjače ako obavlja funkciju delegata, dužan je da uzme izjavu od prekršioca i sudija i 
izjave dostavi Komesaru lige I RLS. 
Ukoliko je dodeljen crveni karton, delegat ili Predsednik strunjače ako obavlja ulogu i delegata 
obavezno uzima izjavu od trenera ili drugih članova ekipe kojima je dodeljen crveni karton ili protiv 
kojih je podneta disciplinska prijava. U slučaju da je crveni karton dodeljen takmičaru obavezno se 
Takmičarska knjižica dostavlja Komesaru lige I RLS.  
 

Član 43. 
Nakon održanog meča obaveza Predsednika strunjače koji obavlja ulogu i delegata, da u roku od 24 
sata dostavi pismeni izveštaj – zapisnik, (faksom i preporučenom poštom) kancelariji UK I RLS, kao i 
sastave ekipa overene od strane sudija, dežurnog lekara i delegata kluba, uz ocenu da li je ispoštovan 
Član 14. do 23. propozicija (tehnički normativi). 
 

Član 44. 
Za nepoštovanje navedenih zabrana i odredbi iz člana 21. i 22. sudije su u obavezi da prekršiocu 
pokažu žuti odnosno crveni karton u zavisnosti od težine načinjenog prekršaja. 
Za crveni karton koji se dodeljuje za nesportsko ponašanje izraženo kroz psovke, vređanje, pokušaj 
fizičkog napada ili fizički napad, dužnost Predsednika strunjače koji obavlja ulogu i delegata, je da 
uzme od prekršioca i službenih lica pismene izjave, koje zajedno sa svojim izveštajem dostavlja u roku 
od 24 časa po završetku susreta. 
 
PRAVO ODLAGANJA, PREDAJA I REGISTRACIJA SUSRETA 
 

Član 45. 
Pravo odlaganja susreta opravdava odsustvo jednog takmičara koji se nalazi u sastavu reprezentacije 
Srbije na takmičenju ili pripremema, ukoliko ne dobije dozvolu za nastup od Glavnog trenera/selektora 
nacionalne selekcije. Ovo pravo važi ukoliko se radi o standardnom prvotimcu jedne od ekipa. Susret 
se odlaže i kada je jednoj ekipi u vreme održavanja lige dozvoljen nastup na međunarodnom 
takmičenju od strane RSS. 
U slučaju primene ovog stava zainteresovani klub dužan je da traži odlaganje susreta najkasnije 14 dana 
od dana predviđenog za održavanje redovnog susreta.U svakom slučaju odloženi susret mora da se 
održi pre poslednjeg kola. 
U slučaju da klubovi postignu dogovor o ranijem održavanju susreta (Član 47. Propozicija) dužni su da 
obaveste sve zainteresovane: UK, Komesara lige i delegirane sudije, tako da oni prime obaveštenje 
najkasnije do utorka do 12:00 časova, odnosno 3 dana (72 h) od dogovorenog termina. 
 

Član 46. 
U slučaju nemogućnosti da se susret održi u određeno vreme klubovi se mogu dogovoriti kada će isti 
održati, ali se odloženi susret (susreti) moraju održati u roku od 14 dana od dana prvobitno zakazanog 
termina za održavanje meča, odnosno moraju biti održani pre poslednjeg kola. 
Po dogovoru klubovi iz opravdanih razloga mogu da održe susret i pre službenog termina određenog 
kalendarom lige. 



U svim slučajevima odstupanja od službenog termina klub koji traži odlaganje susreta dužan je da uputi 
zahtev i izvesti Komesara lige. Zahtev za odlaganje susreta koji se dostavlja Komesaru lige mora da 
sadrži sledeće: 
� zahtev na osnovu kojeg se stiče pravo odlaganja susreta, 
� predlog termina i vreme održavanja susreta na osnovu sporazuma sa protivničkom ekipom (dan, 
datum, vreme merenja, početak susreta, adresa merenja i dvorana – hala gde se održava susret – 
dostavlja ekipa domaćin), 
� pismena saglasnost gostujuće ekipe sa terminom održavanja odloženog susreta (saglasnost dostavlja 
gostujuća ekipa poštom ili faksom). 
Bez potrebne dokumentacije i predloga termina, Komesar lige neće uzimati u razmatranje zahtev za 
odlaganje susreta. 
Klub domaćin je obavezan da nakon utvrđivanja termina održavanja odloženog susreta i dostavljene 
pismene saglasnosti gostujućeg kluba obavesti službena lica o terminu održavanja susreta u skladu sa 
alinejom dva. 
Ukoliko klubovi međusobno ne postignu sporazum o novom terminu Komesar lige će ujedno, na 
osnovu zahteva kluba domaćina i datom saglasnosti, odrediti termin održavanja istog. 
Na odluku Komesara lige o terminu održavanja susreta nema prigovora i on je obavezujući za obe 
ekipe. 
 

Član 47. 
Komesar lige je nadležan da daje dozvolu za odlaganje susreta. Uz zahtev za odlaganje susreta 
potrebno je navesti da li je sa zainteresovanim klubom postignuta saglasnost o novom terminu susreta. 
U pravilu Komesar lige prihvata dogovor klubova. 
 

Član 48. 
Pod predajom susreta u smislu ovih Propozicija smatra se ako jedna ekipa uopšte ne dođe na susret, ako 
susret preda pismenim putem, ili ako nastupi sa pet ili manje ispravnih rvača za susret. 
U slučaju predaje susreta u bilo kom obliku, ta ekipa gubi meč službenim rezultatom, onoliko puta sa 
1:0 koliko protivnička ekipa ima za nastup ispravnih takmičara. 
 

Član 49. 
Ekipa koja preda bez borbe dva susreta isključuje se iz lige. 
Ekipa koja napusti ligu ili bude isključena iz iste nema pravo povratka najmanje 2 godine, bez obzira da 
li je to pravo stekla plasmanom u nižem rangu lige ili na neki drugi način. 
 

Član 50. 
Ekipa koja je predala susret, pored obaveza obeštećenja iz člana. 64, podleže i disciplinskoj 
odgovornosti u skladu sa Disciplinskim pravilnikom RSS. 
Na odluku Komesara lige zainteresovana strana ima pravo žalbe Takmičarskoj komisiji UK I RLS. 
Odluka Takmičarske komisije Udruženja klubova I RLS je izvršna i konačna. Na ovu odluku može se 
uložiti zahtev Liga odboru UK I RLS za vanredni pravni lek. 
Ukoliko je zahtev Liga odboru UK I RLS upućen van redovne sednice Liga odbora UK I RLS, troškove 
sednice za sve članove Liga odbora UK I RLS i druge čije je prisustvo neophodno snosi klub koji je 
uputio zahtev. 
 

Član 51. 
Registraciju susreta vrši Komesar lige. Registracija susreta mora se izvršiti u roku od pet dana od 
održavanja susreta. Iz prethodnog se izuzimaju susreti na čiji ishod je najavljena žalba. Susreti za koje 
je najavljena žalba, po rešenju žalbe postaju pravosnažni. 
O registraciji susreta klubovi se obaveštavaju putem Biltena UK I RLS. 



ŽALBE 
 
Žalbe na povrede Propozicija lige: 
 

Član 52. 
Žalba na povrede Propozicija lige podnosi se po završetku susreta. Ekipa – podnosilac žalbe dužna je 
da uplati taksu na žalbu UK I RLS u iznosu od 300 bodova. 
Tekst žalbe dostavlja se Komesaru lige u pimenoj formi zajedno sa overenom kopijom uplatnice za 
uplaćenu taksu, preporučenom pošiljkom u roku od 48 sati po završetku susreta. 
Uložena žalba ne zadržava takmičenje. Žalbu podnosi delegat – predstavnik kluba koji je potpisao 
sastav pre početka susreta. 
 

Član 53. 
Komesar lige je dužan da pokrene postupak pre održavanja narednog kola a odluku da donese u roku od 
7 dana od prijema žalbe i sve potrebne dokumentacije. 
Komesar lige je dužan da o svojoj odluci odmah obavesti zainteresovane klubove. 
Odluka Komesara lige objavljuje se u Biltenu lige. 
U slučaju da se žalba reši u korist podnosioca, uplaćena taksa se vraća, u protivnom ostaje na 
raspolaganju UK I RLS. 
 

Član 54. 
Na odluku Komesara lige nezadovoljna strana može podneti žalbu Takmičarskoj komisiji UK I RLS u 
roku od 3 dana po prijemu odluke. Taksa za žalbu Takmičarskoj komisiji iznosi 400 bodova, a dokaz o 
uplati se prilaže istovremeno sa ulaganjem žalbe. 
Ukoliko se uz žalbu Takmičarskoj komisiji ne priloži potvrda o izvršenoj uplati takse za žalbu, žalba se 
neće razmatrati i na snazi opstaje odluka Komesara lige. U slučaju pozitivnog rešenja žalbe, taksa se 
vraća žaliocu, u protivnom ostaje na raspolaganju UK I RLS kao nadoknada troškova sednice 
Takmičarske komisije. 
Takmičarska komisija UK I RLS je dužna da donese odluku u roku od 5 dana po dobijanju žalbe i o 
svojoj odluci odmah obavesti zainteresovane klubove. Odluka Takmičarske komisije objavljuje se u 
Biltenu lige. Odluka Takmičarske komisije je konačna. 
Na odluku Takmičarske komisije nema žalbe, već se Liga odboru UK I RLS može uložiti zahtev za 
zaštitu zakonitosti (vanredni pravni lek). Zahtev za zaštitu zakonitosti ulaže se u roku od 7 dana po 
prijemu odluke Takmičarske komisije UK I RLS. Ukoliko je zahtev Liga odboru UK I RLS upućen van 
redovne sednice UK I RLS, troškove sednice za sve članove UK I RLS i druge čije je prisustvo 
neophodno snosi klub koji je uputio zahtev. 
 

Član 55. 
Treneri imaju pravo čelendža koji traže pokazivanjem znaka za time-out predsedniku strunjače (ili 
ubacivanja sunđera u borilište). Ovo pravo treneri mogu da koriste sve dok ne zabeleže tri (3) 
neopravdana čelendža u toku ekipnog susreta. 
Učesnici ligaških susreta u slučaju da smatraju da su oštećeni sudijskom odlukom uz video zapis 
susreta i pisanu izjavu mogu da podnesu prijavu protiv sudije za kojeg smatraju da ih je oštetio. 
U slučaju da se ispostavi da je pogrešio, sudija će snositi sankcije, u skladu da Disciplinskim 
pravilnikom Sudijske komisije RSS. 
 
DISCIPLINSKE ODREDBE 

 
Član 56. 



Svaki prekršaj kazniće se na osnovu disciplinskih odredbi ovih Propozicija. Na teže prekršaje, koji nisu 
predviđeni odredbama ovih Propozicija primenjuje se Disciplinski pravilnik RSS. Novčana kazna ovih 
Propozicija utvrđuje se u bodovima. 
Odlukom Liga odbora UK I RLS za 2013.g. utvrđena vrednost boda iznosi 50,00 dinara. 
 

Član 57. 
Utvrđeni kriterijumi novčanih i vremenskih kazni za sledeće vrste prekršaja klubova, rvača, trenera, 
službenih predstavnika, ostalih članova u sastavu ekipe, službenih lica i drugih su: 
 
a) Slaba organizacija susreta 
1. Neblagovremena prijava susreta posle roka od 4 dana 50 
2. Nedostatak prostora za pisanje delegatskog izveštaja (sudijski ili zaseban sto) 30 
3. Neizlaženje u susret uredno podnetom zahtevu gostujuće ekipa za vagu 50 
4. Kašnjenje lekara 50 
5. Neisticanje državne zastave 50 
6. Nedostatak jedne štoperice 80 
7. Nedostatak pokazivača ili semafora (ručnog ili elektronskog) 80 
8. Nepostojanje ozvučenja 100 
9. Nepostojanje dežurnog lica – kluba domaćina 100 
10 Neprijavljivanje susreta policiji 150 
 
b) Slaba organizacija susreta – ponašanje gledalaca na koje klub može da utiče 
1. Ometanje rada ili vređanje zapisničkog stola od strane neslužbenih lica za vreme, pre ili posle susreta 
70 
2. Nesportsko ponašanje – vređanje protivnika, službenih lica ili ostalih učesnika susreta 100 
3. Bacanje na strunjaču mekih predmeta 100 
4. Bacanje na strunjaču tvrdih predmeta 150 
5. Bacanje u publici petardi i drugih eksplozivnih predmeta 200 
6. Bacanje na strunjaču petardi i drugih eksplozivnih predmeta 300 
 
c) Slaba organizacija susreta 
1. Kašnjenje početka susreta 150 
2. Fizički napad gledalaca prema službenim licima, rvačima ili ostalim učesnicima 
susreta (prekid susreta) 800 
Za navedene prekršaje ista kazna će se izreći u slučajevima bilo da se incident desio pre ili posle 
susreta. 
 
d) Nesportsko ponašanje učesnika susreta: rvača, trenera, službenih predstavnika i ostalih 
učesnika u sastavu ekipe 
1. Nesportsko ponašanje prema protivnicima, gledaocima ili službenim licima (žuti karton) 100 
2. Za ponovljeno nesportsko ponašanje crveni karton i udaljavanje sa borilišta 200 
3. Po prijavi službenih lica zbog nesportskog ponašanja (crveni karton + prijava) 300 
U težim slučajevima izreći će se kazna zabrane rvanja odnosno vršenja dužnosti od 2 do 6 susreta. 
4. Jednostrana ili obostrana diskvalifikacija zbog udaranja (tuče) za 1 člana 300 
 
e) Nesportsko ponašanje učesnika susreta – pokušaj ili ostvareni fizički napad 
1. Učesnik 300 
Učesnicima incidenta se u težim slučajevima može izreći kazna zabrane nastupa odnosno vršenja 
dužnosti od 2 do 6 mečeva. 
Za najteže prekršaje Komesar lige podnosi prijavu protiv prekršioca nadležnom disciplinskom organu. 



2. Vinovnik incidenta 500 
Vinovnik incidenta se kažnjava i zabranom nastupa od 4 do 8 nastupa. 
 
f) Nesavesno obavljanje dužnosti dežurnih lica i ekipa 
1. Neizvršavanje obaveza (sudijska oprema, greške u popuni zapisnika i dr.) 20 
2. Neblagovremeno dostavljanje izveštaja sa susreta 40 
3. Neunošenje prekršaja Propozicija lige 50 
4. Neuzimanje izjave 50 
5. Opravdano kašnjenje na susret 150 
6. Konzumiranje alkohola neposredno pre i za vreme susreta 300 
7. Neopravdan nedolazak na susret 300 
Neobjektivno prikazivanje činjenica u izveštaju, putnih troškova kao i prikrivanje pojedinih činjenica 
od strane službenih lica povlači brisanja sa liste za tekuću takmičarsku sezonu. Fizički napad ili učešće 
u fizičkom obračunu povlači kaznu brisanja sa liste za tekuću takmičarsku sezonu. 
Službena lica (predsednik strunjače, sudija i delegat) su obavezna da poštuju sledeće principe: 
1. Službena lica moraju svojim odevanjem doprineti značaju lige  
2. Moraju blagovremeno stići u mesto održavanja susreta, što podrezumeva najmanje 30 minuta pre 
zakazanog početka meča 
3. Službeno lice ima pravo zahteva da u njihovom prisustvu pre i posle susreta bude samo službeni 
predstavnik ekipe domaćina 
4. Službeno lice koje je u vidnom pripitom stanju ne može da obavlja svoju funkciju i protiv njega se 
podnosi prijava. 
5. Službena lica koja ne poštuju odredbe kodeksa ponašanja biće kažnjena ili brisana sa liste za tekuću 
takmičarsku sezonu. 
 
g) Opšte odredbe 
1. Podneta prijava od strane službenih lica automatski povlači suspenziju i zabranu nastupa ili vršenja 
dužnosti do donošenja odluke o kazni od strane Komesara lige, ili nadležnog disciplinskog organa 
2. U slučaju ponovljenog prekršaja može se izreći kazna u dvostrukom iznosu odnosno trajanju. 
3. Za neizvršavanje naloga Komesara lige izreći će se novčana kazna u iznosu od 20 do 100 bodova 
4. Ekipa koja u ligi istupi iz lige nakon određivanja takmičarskih brojeva ili tokom lige bude isključena 
biće kažnjena prema Pravilniku o takmičenju i novčanom kaznom u visini od 3 iznosa kotizacije za 
ligu. 
5. Sve izrečene kazne koje do završetka lige nisu izvršene prenose se u sledeću sezonu 
6. Ekipa kojoj je izrečena kazna zabrane održavanja određenog broja susreta kao domaćin mora susrete 
održavati u drugom mestu,van mesta sedišta kluba. Ukoliko se u ovom, drugom mestu dogodi incident 
zbog koga se izrekne nova kazna zabrane, ona se odnosi i na mesto odakle je klub. 
7. Gostujuća ekipa ima pravo na razliku u putnim troškovima zbog dužeg putovanja u odnosu na mesto 
kluba domaćina što ide na teret domaćeg kluba o čemu odluku donosi Komesar lige. 
8. Ekipa kojoj izrečena kazna nastupa bez prisustva publike dužna je da obezbedi susret tako da susretu 
prisustvuju samo ekipe, službena lica, predstavnici javnog informisanja i policija. 
 

Član 58. 
Odluka o disciplinskim prekršajima klubova, rvača, trenera, službenih predstavnika, ostalih članova u 
sastavu ekipa, službenih lica i drugih u ovom takmičenju donosi Komesar lige i Sudijska komisija za 
sudije. Odluke Komesara lige su konačne osim u slučaju vremenske kazne kada žalbu na odluku rešava 
Disciplinska komisija RSS. 
 
FINANSIJSKE ODREDBE 
 



Član 59. 
Klubovi sami snose svoje troškove lige. Gostujuća ekipa snosi troškove putovanja, a domaćin susreta 
snosi troškove tehničke organizacije. Prihod od susreta pripada organizatoru susreta. 
 

Član 60. 
Klubovi su dužni da izvrše uplatu članarine – kotizacije kojom se finansira vođenje lige u roku i na 
način koji se odredi na osnovu odluke UK I RLS. Klubovi su dužni da propisanu članarinu – kotizaciju 
uplate u skladu sa odlukom Liga odbora I RLS. 
Kancelarija Rvačkog saveza Srbije, za onaj deo za koji snosi troškove lige, podnosi Udruženju klubova 
I RLS finansijski izveštaj po završetku sezone. 

 
Član 61. 

Klub je dužan da svoje finansijske obaveze na osnovu odluke o novčanoj kazni kao i sve druge 
finansijske obaveze ispuni u roku od 7 (sedam) dana od objavljivanja odluke. 
Ukoliko to ne učini klub će biti suspendovan i ne može nastupiti dok to ne učini čime podleže 
kaznenim odredbama.. Klub je odgovoran za izvršavanje finansijskih obaveza svojih rvača, trenera, 
službenih predstavnika i drugih članova kluba. 
Ova odluka odnosi se i na službene lica kojima Komesar lige lige izrekne novčanu kaznu. 
 

Član 62. 
Predstavnik ekipe – delegat kluba dužan je da na narednom meču pokaže delegatu susreta overenu 
kopiju virmanske uplatnice, kao dokaz o uplati navedene kazne. Ako ekipa nema dokaz o uplati dužna 
je da na licu mesta izvrši uplatu predsedniku strunjače, u protivnom gubi meč službenim rezultatom. 
Obaveza glavno sudije susreta je da u sudijskom izveštaju obavezno navede da li su obe ekipe izvršile 
uplatu. 
 

Član 63. 
Ekipa koja zakasni na susret iz neopravdanih razloga ima obavezu da svom protivniku nadoknadi 
troškove koje je imao za organizaciju susreta ili za odlazak na susret kao i troškove službenih lica. 
Odluku o iznosu troškova donosi Komesar lige na osnovu podnetog zahteva kluba. 
 

Član 64. 
Takse i putne troškove sudija isplaćuje klub domaćin pre održavanja susretaa. 
Sudije imaju pravo na osnovu odluke Lig aodbora UK I RLS na sudijsku taksu i putne troškove. 
Ako službena lica 1.5 sat po završetku susreta nemaju javno prevozno sredstvo za povratak ostvaruju 
pravo korišćenja sopstvenog automobila, a priznaće im se nadoknada od 1 l goriva na svakih 10 km. 
Visinu sudijske takse utvrđuje Predsedništvo RSS. 
Službena lica moraju putovati najkraćim putem na susret. 
Predsednik strunjače dostavlja kancelariji RSS izveštaj o taksama i putnim troškovima. 
Takse i putne troškove službenih lica (sudija i delegata takmičenja) za Play off snosi RSS. 
 
RUKOVOĐENJE I RLS 
 

Član 65. 
Radom Liga odbora UK I RLS rukovodi predsednik, a u slučaju sprečenosti sednicom rukovodi 
zamenik. Predsednik Liga odbora UK I RLS je delegat Predsedništva RSS u Liga odboru UK I RLS i 
njegov mandat traje jednu takmičarsku godinu, kao i mandat članovima UK I RLS. Prava i obaveze 
predsednika, njegovog zamenika kao i način vođenja sednice bliže se određuje Poslovnikom o radu 
Liga odbora UK I RLS. 
 



Član 66. 
Komesar lige u svom mandatu bira Liga odbor UK I RLS, a nadležnosti Komesara lige su: 
1. Vrši registraciju mečeva na osnovu dostavljenih zapisnika, 
2. Donosi odluku po žalbama u prvom stepenu, 
3. Odobrava izmene termina održavanja mečeva po sporazumu klubova ili u slučajevima predviđenim 
Propozicijama, 
4. Stara se o pravovremenom dostavljanju Biltena učesnicima lige i svim zainteresovanim i odgovara 
za tačnost podataka u Biltenu, 
5. Odlučuje o kaznama predviđenim Propozicijama, 
6. Odlučuje o suspenziji lica na osnovu prijava i donosi odluke u prvom stepenu, 
7. Rešava sporna pitanja proistekla iz lige koja nisu predviđena Propozicijama.Prava i obaveze 
Komesara lige bliže se određuje Poslovnikom o radu Liga odbora  UK I RLS. 
 

Član 67. 
Komesara lige bira Liga odbor UK I RLS. Njegove obaveze su da prisustvuje sednicama Liga odboru 
UK I RLS i vodi zapisnik sa istih, da se stara o sprovođenju odluka Liga odbora UK I RLS i njegovih 
tela, koordinira rad organa Liga odbora UK I RLS, utvrđuje i distribuira Bilten lige i vrši druge poslove 
koje odredi Liga odbor UK I RLS. 
 

Član 68. 
Na kraju lige proglašavaju se najbolja tri rvača po kategorijama, najbolji rvač ukupno (nagrada 
«Milon»), najbolji mladi takmičar (do 20 godina), najbolji trener (biraju ga treneri prvoligaških 
klubova, nagrada nosi naziv «Branislav Piperski – Brane») i najbolji sudija (bira ga tročlana komisija 
sastavljena od međunarodnih sudija, nagrada nosi naziv «Radoš Jovanović»). 
 
ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Član 69. 
Utvrđuje se obaveza sastajanja Liga odbora UK I RLS, na početku i kraju takmičarske sezone kao i u 
toku sezone kroz vanredne sednice. Odluku o sazivanju vanredne sednice donosi na osnovu potreba 
Komesar lige. 
 

Član 70. 
Za sve slučajeve koji nisu navedeni u ovim Propozicijama primenjuju se Međunarodna pravila rvanja i 
normativna akta RSS. 
 

Član 71. 
Za tumačenje ovih Propozicija isključivu nadležnost ima Liga odbor UK I RLS. 
 

Član 72. 
Ove Propozicije usvojene su na sastanku Liga odbora UK I RLS održanom 19.08.2013. godine i 
stupaju na snagu danom objavljivanja u zvaničnom Biltenu I RLS. 
 
 
Zrenjanin, 19.08.2013. godine 
 
    Liga odbor I RLS za 2013. godinu 
 
 
Milan Jelić, komesar       Zoltan Balint, Predsednik 


